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Matins on Sunday, February 9

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. §'.
T Kupokfi Ipwt
Tprodiov

Kuproxn tod TeAovou kai @aproaiov

Mnvaiov - TH B° ®EBPOYAPIOY
AndSooig tg ‘Eoptiig ¢ Ynomavtiig

OPOPOX
XO0POX
"Hyog mA. §'.
Beo¢ Kuplog kai émépavey 1piv. EDAoynpévog

0 €pyopevog €v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"HyogmA. §'.
"E& Doug katiABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv
KatedEEm TppEPOY, tva NHaG EAevBepong TV
nabav. ‘H {on kal 1) avaotaoig nudv, Kopie §6&a

ooL.

AnoAvtixiov tii¢ ‘EopTijc.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog o’.

Xaipe kexapttopévn Oeotoke IapOeéve: €x
000 yap avételdev 6 "HA10G Tiig Sikatoovvng,
Xp1otog 6 Oedg NUAV, POTI{OV TOVG €V OKOTEL.
Ev@paivou kai ob Tpeafuta dikae, Se§apevog
€V AYKAAQLG TOV €AeLBEPOTNV TAOV YUYXAV TIHAV,

xopr{opevov Npiv kai tmy Avaotaoty. (6ig)

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Triodion

Sunday of the Publican and Pharisee

Menaion - February 2
Leave-taking of the Feast of the Meeting

MATINS

CHOIR
Mode pl. 4.

God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the
Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our
life and resurrection, glory to You! icoasol

Apolytikion of the Feast.
e Mode 1.

Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun of
righteousness has risen from you and He illumined
those in darkness. And you, righteous Elder, be

glad in heart, receiving in your embraces the One



"OpBpog 1 Kuprakiy tig Ing ®eBpovapiov

IEPEYX
"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, de0TIOlVNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘OT1 00V TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1 §0&a, Tod ITatpog
kai tod YioD kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnyv.

Kd&Owopa A'.

Ti¢ Oktanyov - - -

"HyogmA. §'. A0topEAOV.

AVEOTNG €K VEKPQV, T (N TOV ANAVI®V, Kal
"Ayyelog pwtog, Taig yuvaéiv éBoa- TTavoaobe
TOV SaKpL®V, T01¢ ATIOOTOAOLG eDayyeAicaobe:
kpaéate dvopvodoar ‘Ot dvéotn XploTtog O
Kvpiog, 6 ebdoknoog odaoot ®g Oedg, T0 yEVog TV

avBponav.

who liberates our souls and bestows on us the

Resurrection. (2) ol

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode pl. 4. Automelon.

Avéomng éx vekpyv.
O Life of all, You rose from the dead; and an
Angel, * his countenance like lightning, called out
to the women, * “Weep no more! But go quickly
and bring to the Apostles the tidings of joy. * Sing
out in exultation, ‘Truly risen from the dead is
Christ the Lord, * who was well pleased to save

the human race, as God our only Savior.’” (coaso)
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Ao6&a.
"HyogmA. 8'. Thv Xogiav kai Adyov.

Avootag €k 100 Ta@ou K¢ AANBMG, Talg
ooiong mpooetagag yovosi, knpdéan v yepaotv,
AmooTtoAo1g OG Yéypamtal: Kal dpopaiog 6 TTétpog,
EMEOTN TG HVIHOTL Kol TO OAG €V TG TaQ®, OpAOV
KATEMANTTETO: 60eV Kal KaTeldE, Ta 0BoOvVIa pova,
Xwpig Tod Beiov copaTOC, €V aDTH KATAKEIPEV:
Kal motevoog €fonoe: Adéa oot Xpiote 6 Oedg,
0T 0QCelg dmavtag otnp nUev: tod Ilatpog yop
UTTAPYELG ATAVYOOHAL.

Tod Mnvaiov - - -

Kat vbv. Tijg ‘EopTtiic.
"Hyog a’. Adtépeiov.

Xopog AyyeAkog, eknAnttécBm 10 Badpa,
Bporoi 6¢ Toig pavaig, dvakpaémpev Duvov,
Op@VTEG TNV datov, 10D Oeod cuykatafacty:
OV YOp TPEHOLOT, TRV 0VPaVAV ol AVVAELG,
ynpoAéon viv, évaykaii{ovtan xelpeg, TOV HOVOV
QU\avBpwmov.

Tii¢ OKtarxov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog mA. §'.

AvBpwrot 10 PVipd cov, Zetnp
g¢oppayioavto, Ayyehog Tov Aifov, €k tfig Bupag
amekVAoe. T'uvaikeg €Beqoavto, Eynyeppevoy €k
VEKPRV, Kai abTon edNyyeAicavTto Toig Madntaig
0oL &v X10v: ‘'OTL Avéong 1) (N TOV AMAvVImV, Kal

S1eAVON T Seopa tod Bavatov. Kopie §6&a oot.

Ao&a.
"Hyog mA. §8'. AvEoTng éx vekpav.

Ta popa g TaeRg, ai yuvaikeg Kopioaoat,
QWVIg dyyeAKi|G, €K TOD TAQOL HKOLOV*

IMavoaobe TV SakpdwV, Kai &vTi AT G Yapav

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Tiv Zogiav kai Adyov.
Having risen indeed from the tomb, O Lord,
* as recorded in Scripture, You told the devout
* women to proclaim Your resurrection to the
Apostles. * Then Peter came out and he ran to the
tomb; * he was amazed beholding the light in the
sepulcher. * Looking in he saw that Your holy
body was missing; * the napkin and linen cloths
were by themselves, lying separately. * Then he
believed it and cried aloud, * “Glory to You, Christ
God, for You save all people, O Savior! * You are
the reflection of the Father’s glory!” icoaso)

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 1. Automelon.
Xopog dyyehikog.

In heaven be amazed by the wonder, O
Angels; * with voices cry aloud a divine hymn, O
mortals,* beholding the ineffable condescension
of God to us.* For now Symeon holds in his aged
embraces * Him before whom stand the hosts of

heaven and tremble,* the only benevolent Lord. iso:

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 4.

Human beings put a seal on Your tomb; an
Angel rolled the stone away from its door. Women
saw You risen from the dead, O Savior, and they
brought the joyful news to Your disciples in Zion,
that You the life of all had risen, and that the bonds
of death were shattered. Glory to You, O Lord!

[GOASD]

Glory.
Mode pl. 4. O Life of all, You rose.

AVETTNG €K VEKPAV.
The women who were taking the burial spices
* heard an angelic voice from the sepulcher saying,

* “Weep no more! And instead of your sorrow
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KopioaoBe: kpa&ate avupvodoal, 6Tt AvEaTn
Xp1o1og 6 Koplog, 6 ebdoknong odoot mg Oedg,

T0 YéVOG TV avBpaOTQV.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog a’. Tov tdgov cov Twtrip.

‘O Qv ovv 1@ Iatpi, émi Bpovou ayiov, EABwV
émi Th¢ YRGS, €k ITapBévou €1€xON, Kal Bpépog
€yEveTo, YpOvolg GV amepilypantog, Ov de&dpevog, 6
Zupenv év aykaAaig, xaipwv éleye: NOV &roAvelg

Oixrtippov, ed@pdvag TOv 500AOV Gov.

EbdAoyntapia Avactaopa.
"Hyog mA. a’.
Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe ¢
SIKAUQTA gov.
TV AyyéAwv O STH0G, KATETAGYT OpQV OE,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtp,
Vv ioyxovv KaBeAdvta, Kal ovv €avTtd TOV Adap

éyeipavta, kai €€ ‘Adov mavtag édevBepwoavra.

Ebloyntog el, Kipie, Si6a&ov pe &
SIKAUQTA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoty, @
Moabrtplon KipvaTte; 6 AOTPATTOV €V TG TAPR
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"18ete OPETG TOV TAEOV Kai flofnte: 6 Zwtnp yoap

¢€avéaTn 10D PVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pVijp& gov Bpnvoloyodoan: GAA” éméotn,

take with you the tidings of joy. * Sing out in
exultation, ‘Truly risen from the dead is Christ the
Lord, * who was well pleased to save the human

race, as God our only Savior.’” icoasol

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tgov dov Zeip.
The One who is upon the holy throne with the

Father, * has come upon the earth and was born

of a Virgin. * An infant has He become who by

years is uncircumscribed. * And when Symeon

in his embraces received Him, * he rejoiced and

said, You made me glad, now release me, * Your

servant, O compassionate Lord. ol

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. [spl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”
Blessed are You, O Lord, teach me Your
Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing

women were hastening to Your tomb lamenting.
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TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG TEMOUTAL, P KAaieTe, TV AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einmaTe.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV ooV, ZATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKatl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, avti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wig, 1Buve mpog Tav TV 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Beog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVLia. AAANAoLTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdvrtov,
VTTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTIOlvNG T\ L@V

But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nvAdynTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1| factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV 0iDdVOV.
XOPOZX: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Yrakor. "Hyog mA. §'.
Al pupo@opot 100 (wodoTov, EmaTtaoal
TG HVIHOTL, TOV AgoTOTNV € TOLV, €V VEKPOIG
TOV &Bavatov: Kal Xopag evayyeéNa, €k 100
Ayyéhov de&apevat, Toig ATooTtoAoLg EUrvuov:
‘Ot dvéot 6 KOplog, mapéxmv 1@ KOGU® TO

peya €Aeog.

XO0POX
Oi AvapaOpoti.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. §'.
"EX vedtnTog pov, 0 €x0pog pe melpdadel, taig
noovaig eAgyel pe éym 8¢ memolfwg, v ool Kopie,

TPOTIODHOL TOUTOV.

Ot pioodvreg X1av, yevndntooav 6n, mpiv
ékomaoBival og x6pTog cLYKOYEL yap XploTtoc,

adxévag avT@v, Topfi Bacavwy.

AO&a- Kai vOv.
Ayig TTvedpaTtt, T0 (v T0 TAVTA, AG €K
QTHC, Oe0g péyag ovv IMatpl Hpvodpev adTO Kal

0 AOYQ.

Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.
The Myrrh-bearing Women went to
the tomb of the Giver of Life, seeking the
immortal Master among the dead. And
receiving good tidings of joy from the Angel,
they reported to the Apostles, that the Lord had

risen, granting the great mercy to the world.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 4.
From my youth the enemy tempts me, with the
pleasures he inflames me. But trusting in You, O

Lord, I repel and vanquish him. coasp;

Let those who hate Zion become like the grass
before it is plucked up. For Christ will cut their
necks in pieces with the cutting blade of torments.

[GOASD]

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God. We
extol Him with the Father and the Logos. icoaso)
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Avtigwvov B'.
‘H kapéia pov, 16 9o cov okenéobo,
Tamewvo@povodoa: pr VPwBeloa dromnéar), €k 60D

[Mavowtippov.

"Entii tov Kbpiov, 6 éoynkmg éAnida, ov Seioel
TOTE, OTE ILPL TA TAVTA, KPLVEL KUl KOAAOEL.
A6&or Kai vOv.
Ayie IMvedpat, mag Tig Belog PAEmel kal
TIPOAEYEL, Tepatovpyel BYNoTa, €v Tp1oiv Eva Oeov

HEATI@V- €1 yop Kol TpLAapTel, povapyel 10 Belov.

AvtigovovI'.
"Exékpada oot Kopie, mpooyeg, KATvov pot 1o
00g oov PodvTt, Kai kKGBapov mipiv &png pe, o

AV évOévhe.

'Emi v pntépa avtod yhv, Suvav Tdg avbig
GvaAvoet, 100 Aafelv facavoug, T yépa TV
Beflopevav.

AO6&or Kai vOv.

Ayiw IMvedpoat, Beoloyia povag Tpoayia: O
ot yap Gvapyog, £€ 00 Epu 6 Yiog dypovag,
Kai 10 [Tvebpa oOppop@ov, cbvBpovov, ék TTatpog

oLVEKAGUYAV.

Avtigovov A’.
'I600 6n Tt KaAov, Tj Tl tepmvov, GAN’ fj T0
KOTOKELV ddeA@oug dpa; év TovTte yap Kopiog,

értnyyeidato (ony aiwviav.

Tob évévpatog avtod, 0 T Kpiva 100 dypod

KOOH®V, KEAEVEL Un| S€TV @povTilery.

Antiphon 2.
Let my heart be humble-minded and covered
with the fear of You, O Lord, lest it be exalted and
fall from You, all-compassionate Master. (coasbi

Whoever hopes in the Lord will not fear when

He will judge and punish all things with fire. coaso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every holy person sees and
speaks as a prophet. They do sublime miracles,
praising the one God in three persons. For though
It shines with three-fold light, yet the Godhead

rules as monarch. rcoasn

Antiphon 3.
I cried to You, O Lord. Attend to me. Incline
Your ear to me who am crying, and purify me

prior to taking me from this life. icoasoi

Everyone who sets in the earth, his mother,
will again return thence, to receive the torments or

honors for his life’s actions. coaso

Glory. Both now.

From the Holy Spirit comes theology. One
God, thrice-holy: The Father is without beginning,
and the Son came from Him eternally, and the
Spirit, sharing form and throne, shone at once from

the Father. rcoasp

Antiphon 4.
Behold now, what is so good or so pleasant as
for brethren to dwell together? For in this the Lord

has promised life everlasting. icoaso)

He who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about our

clothing. (coaso)
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, évoeldel aitiq, mavia Exetal
elpnvoPpafedtng Oeog todto yap éoty, Iatpl te

Kal Yi¢), 0000010V KUplwg.

ITpoxkeipevov.
Baoiievoel Koplog €ig 1oV aidva, 6 ®e0g cov,

10V, €lg yeveav Kai yeveav. (61g)
Ytiy. Alvel, n goyn pov, ov Kopiov.

Baowevoel Koplog gig 1oV aidva, 6 ®e0g cov,

10V, €lg yeveav Kol YEVEQV.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, €éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Tpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAOYNpEVNG, EvOOEou, Seomoivng NGOV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kipte.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaociAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NHAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 1@ [Motpl kKal 1@ Yid kol 1@
ayie IMvedpaty, vOv Kai Gel Kal i ToLg ai®dvag
TOV diOVeV.
XOPOZXZ: Apnv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ OKtwnyovL - - -

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the unifying Cause, all
things are sustained in peaceful coexistence. This
is so for He is God, with the Father and the Son

being truly one in essence. icoasoi

Prokeimenon.
The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. isaas]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
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Kovtakiov Avactacijov.
"E&avaotag Tod pvipatog, Toug tefvedtag
fyelpag, kai tov Adap dveotnoag kai 1] Eda
XOpeLEL, €V Tij of] avaoTdaoel, Kai KOO0V TX
TEPATA TTAVIYLPILOLOL, Tf| €K VEKPOV €yEPOEL
oov [ToAvéAee.

‘0 Oikog.

Ta oD Gdov okvAevoag Bacilela, kal
vekpoLg avaotroag MakpoBupe, yovoéi
Mupo@Opo1g GLVIVINOAG, &VTL AVTNG XApOV
KOHIOGHEVOG: Kol ATIOOTOAOLG GOV €UTVLOG,
10 TG ViKng oOp oA, Zwtp pov {wodota,
Kal NV KTtiowv épotioag DAavipore: Six
TODTO K&l KOGHOG OLYXAipEL, TN €K VEKPAV

€YEPOEL OOV TTIOAVEAEE.

Tod Tpwwbiov - - -
Kovtakiov tod Tpipdiov.

"Hyog 8’. 'Enepdvng onpepov.
daproaiov euywpev vYMyopiav, Kal
TeAwvou pabwpev, TO TATMEWVOV €V OTEVAYHOIG,
TPOG TOV L THpa Kpavyalovteg “TAabt pove

NHIV E0SIGANOKTE.

“Etepov.
Kovtakuov.
Tod Tpiesiov - - -
"Hyog y’. H IlapBévog anjuepov.

ZTEVAYHOUG TIPOCOIOWHEV, TEAOVIKOVG TG
Kupiw, Kal a0T® TPOCTIECHEV, AHAPTOAOL
®¢ Agonotn BEAEL yap TV ooTnpiav TAvIov
avBpanwv, deeotv Tapéxel TAO1 PHETaVOODol
SU Mpdc yap éoapkanbn Geog vmapywv Iatpi
OLVAVAPXOG.

Resurrectional Kontakion.
When You rose from the grave, You
also raised the dead, and You resurrected
Adam. Because of Your Resurrection, Eve is
rejoicing, and people the world over celebrate
Your resurrection from the dead, O very

merciful Lord. icoasn

Oikos.

When You ransacked the realm of Hades,
and You raised the dead, O long-suffering
Master, You met the Myrrh-bearing Women,
and You gave them joy in place of sorrow.
You showed Your Apostles the marks of
Your victory, O Savior and Giver of Life,
and You illumined creation, O benevolent
God. Therefore the world also celebrates Your
resurrection from the dead, O very merciful

Lord. tcoasoi

From Triodion - - -

Kontakion from Triodion.
Mode 4. You revealed yourself today.

Let us flee the Pharisee’s * exalted
parlance; * let us learn the Publican’s * humble
demeanor, and with sighs * unto the Savior
cry out and say, * To us be gracious, O only
forgiving Lord. o

Another.
Kontakion.
B Mode 3. On this day.

Sinners, let us fall before * the Lord and
Master in prayer, * and as once the Publican
* let us present Him our sighing. * He desires
that all humanity gain salvation. * And to all

who are repentant He grants forgiveness. * He
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‘0 Oikog.

‘EauTtong &8eA@Ol GMAVTEG TATIEIVOOWIEY,
OTEVAYHOIG Kol 06LpHOIG TOPWHEV TNV
ovveidnouy, iva év i Kploel tote T} ainvig,
Ekel 6BGEeV moTol dvevBuvol, TuXOVTEG
APECENG €KET Yap €0TIV OVIWG 1) Bvealg,

fiv 16€lv 1udg vOV iKeTeELOWEY, €KET OOLVN

anedpa AV Kad ol €k faBoug otevaypol, ev Th

'ESep i OovpaoTh, fig 6 Xprotdg Snpiovpyog,

Bed¢ vapyxwv Iatpi cLVAVApPYOG.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.
Sova&apiov
Tod Mnvaiov.
TR © 100 avTod punvog, pvipn tod Ayiov
Maptupog Nikneopov
TR a0t NpeEpy, pvnun tod Oaciov ITatpog

NH®V Popavod tod Kilikog.

TR aOTH NEEPY, PVIHN TAOV Ayiwv
Moaptopwv, MapkéAAov 'Emokomnov
YikeAlag, draaypiov Emkoonov Konpov, kal

[Maykpatiov ‘Emokonov Tavpopéviou.

T aOTh NpEPY, 6 Ayilog Tepopdptug

[Tétpog 6 AapaoKkivog, lpel teAelodTal.
Tob Tpiwdiov.

T aOTh Npépa Tfig 100 TeAwvou Kal
100 Paproaiov €k 10D iepod EdayyeAiov 10D
EvayyeAiotod Aovkd (in’ 10-14) mapaBoAfg
pveiav molovpeda.

Yriyot

daproailev, Tepod pakpav yivou,
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became a man for our sake, * though with the

Father without beginning as God. so)

Oikos.

Brethren, let us all garb ourselves in
lowliness, and with laments and sighs strike
at our conscience, that at the judgment then,
which is in perpetuity, we shall be viewed
guiltless, attaining our impunity. For there
we have true mitigation; to see it, let us
make supplication. For there is pain and
sorrow’s unseating, gone the deep sighs,
there in wondrous Eden, of which Christ was
fashioner, He being with the Father without
beginning as God. kol

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On February 9, we commemorate the holy

Martyr Nikephoros.

On this day we also commemorate our

devout father Romanos of Cilicia.

On this day we also commemorate the
holy Martyrs: Marcellus, Bishop fo Sicily;
Philagrios, Bishop of Cyprus; and Pancratios,

Bishop of Tavromenium.

On this day the holy Hieromartyr Peter of
Damascus died by the sword.

From the Triodion.
On this day, we remember the parable of

the Publican and the Pharisee from the holy
Gospel of the Evangelist Luke (18:10-14).

Verses

Pharisaical man, stay away from the Temple,



Matins on Sunday, February 9

Xp1otog yop Ev8ov, @ Tamevog SeKTEoy.

“Etepot €ig 10 Tpipdiov.
‘O Snuovpyog T@V Gve Kal TV KATK,

Tproaylov pev Bvov €K TdV AyyEAwy,

Tpipdiov 8¢ kai map’ avBponwy Séxou.

Talg TOV aylov TAVTOV HEYAAOLPYRDY GOV
npeofeiog, Xplote 6 Oe0g NUAV, EAENOOV Kal
O®COV THAG. Apnyv.

XO0POX
Katapaociot tijg ‘Yanavtijg
‘R8N o’. "Hyogy'.

Xépaoov &PBuoootdkov médov fjAlog,
EMEMOAEVOE TIOTE: WOEL TETYOC yop €mayn,
Ekatepmbev BOWP, AaG meComovtonopodvTl, Kal
Beapeotwg péATovTl ‘Acwpev 16 Kupie: évo6&wg
yop dedoéaota.

Qény".
To otepéwpa, TV €mi ool menofoTwy,
otepémwoov Kopie v ExkkAnoiav, fjv éKnow 1@

Tipie oov aipatt.

QNS
"ExaAvev o0pavoug, 1) &peTr] gov XploTe:
¢ K1Bwtod yop mpoeABav, ToD ayldopaTog
oov, TG aeBdpov MnTpag, v & vad thg 60&ng
000, OEONS OG PPEPog AYKXAOQOPOVHEVOG Kail
EMANpwON & mévta, TG 0f\G aivETEWC,.

‘Qén €.
‘Qq¢ £idev "Hoatag oL POAIKEG &v
Bpove énmppéve Bedv, D" Ayyédwv §0ENG

dopupopovpevov, & TaAag! €foa, éyw: Ipo yap

11

for Christ is therein, where
He accepts the humble.
For the Triodion
O Creator of all in earth and in heaven,
As You receive the thrice-
holy hymn from the Angels,

So also accept the Triodion from us humans.

By the intercessions of all Your Saints,
who have done great things, O Christ our God,

have mercy on us and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Meeting
Ode i. Mode 3.

Sunlight once hovered over the abyssal plain
that was rendered dry of old. * For the water
like a wall on either side became solid, * and
people walked across on dry land and sang an
ode, pleasing to God, * “Sing to the Lord, who
triumphed; for He is greatly glorified.” icoasol

Ode iii.

As the firm support of those who hope in You
firmly, * O Lord and our Savior, support us, Your
holy * Church You purchased * with Your most

precious blood, O Christ. coaspi

Ode iv.
The heavens were covered by Your virtue,
O Christ. * For coming forth from the Ark of
Your holiness, Your Mother who sustained no
corruption, * You appeared today in Your glorious
Temple, as an infant held in arms. * And the entire

creation was filled with Your praise. (coasol
Ode v.
Isaiah had a mystical vision of God * sitting

on a throne lifted up, * and around Him stood the

glorious Seraphim. * The Prophet cried out, “Woe
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€180V owPaTOVEVOV B0V, POTOG AVESTIEPOL, KAl

elpnvng deomodlovta.

QNG
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X¢ Tov év mupl Spooicavrta, TToddag
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Qénn'.
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XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX
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gnavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTIOHEY,
1@ IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVAC TRV AlOVmV.

12

is me! * With my eyes I have foreseen incarnate
God; * and He is the Master of never-setting light

and peace.” (Goasp]

Ode vi.
To You, the Elder cried out, on seeing * with
his own eyes the salvation that You prepared for
all people, * “God from God are You, Christ my

Savior.” icoasn
Ode vii.

Servants in the furnace spoke of God. * You
bedewed them, O God the Logos; * and You dwelt
in the womb of the immaculate, holy Virgin. We
praise You * and sing to You devoutly: * Blessed
are You, O Lord, the God of our fathers. icoasbi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Unharmed were the young men, who
were champions * of belief in God, when they
were thrown into the furnace * and they faced
unbearable fire; and they sang a hymn to God: *
“All you works of the Lord, bless the Lord, * and

exalt Him beyond measure unto all the ages.” icoasp)

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
"Hyog pB’.
[M&oa nvor| aiveadtw tov Koplov. (6ig)

Aiveodte von] maoa tov Koplov.

ATAKONOZX
Kat 0omép 100 katadlwmbfjvat fpdg thg

dxpodioewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov

BE0V NPV IKETEVOWEV.

XOPOZ: Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYZ
"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX: [Tpdoxwpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig dyiag tpamélng)

‘Ewbivov IA”
Toodvvnv 21:15 - 25

T® Koap® €KEIVY, EPAVEPWOEV EAVTOV
0 'Inoodg 101 pabnraig adtod, éyepbeig
€K VEKPQV, Kai Aéyel 16 Zipovt [TéTpw:
Lipov Tava, dyandg pe mAEIoV TOVTWV;
Aéyer autd- vai, Kopie, oL oldag 6Tt A&
0€. Aéyel avT®: BOoKe Ta dpvia pov. Agyel
a0T® TMAAY Sebtepov: Zipwv Tava, dyandg
pe; Aéyet bty vai, KOpie, ob oidag 6T gIAd
o€. A&yel a0TH: molpave T IpoPatd pov.
Aéyel avTd 10 Tpitov: Zipwv Tave, elAgig

pe; éAvrmBn o6 Tétpog 6T elnev adTQ TO
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CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 11
John. 21:14 - 25

At that time, Jesus revealed himself to the
disciples after he was raised from the dead.
And he said to Simon Peter, “Simon, son of
John, do you love me more than these?” He
said to him, “Yes, Lord; you know that I love
you.” He said to him, “Feed my lambs.” A
second time he said to him, “Simon, son of
John, do you love me?” He said to him, “Yes,
Lord; you know that I love you.” He said to
him, “Tend my sheep.” He said to him the

third time, “Simon, son of John, do you love
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OTL 00K GmoBvroKel, GAA™ €av aOTOV BEA®
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gv, 008¢ aLTOV olpat TOV KOGHOV xwpfjoat T

ypa@opeva BifAia. &unv.

XO0OPOX
Ao&a oo, Kopie, §0&a oot.
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me?” Peter was grieved because he said to
him the third time, “Do you love me?” And
he said to him, “Lord, you know everything;
you know that I love you.” Jesus said to him,
“Feed my sheep. Truly, truly, I say to you,
when you were young, you girded yourself
and walked where you would; but when you
are old, you will stretch out your hands, and
another will gird you and carry you where you
do not wish to go.” (This he said to show by
what death he was to glorify God.) And after
this he said to him, “Follow me.” Peter turned
and saw following them the disciple whom
Jesus loved, who had lain close to his breast
at the supper and had said, “Lord, who is it
that is going to betray you?” When Peter saw
him, he said to Jesus, “Lord, what about this
man?” Jesus said to him, “If it is my will that
he remain until I come, what is that to you?

'”

Follow me!” The saying spread abroad among
the brethren that this disciple was not to die;
yet Jesus did not say to him that he was not to
die, but, “If it is my will that he remain until I
come, what is that to you?” This is the disciple
who is bearing witness to these things, and
who has written these things; and we know
that his testimony is true. But there are also
many other things which Jesus did; were every
one of them to be written, I suppose that the
world itself could not contain the books that

would be written. Amen. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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nmpookuviowpev Aylov Kopilov ‘Incodv,
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‘Ot Vv &vopioy HoL YR YIVOOK®, Kol )
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READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.



"OpBpog 1 Kuprakiy tig Ing Pefpovapiov

‘Pavtieig pe HooONw, Kal KabBaprobrioopat:

TAUVEIG € Kal DTEP Y10V AeuKavOrcopal.

AKOULTIEIG POl AyaAAlao1y Kol eDQPOCOVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTpEYOV TO TIPOCKOTOV GOV KTO TAV
AUOPTIAV HOL Kol TAOAG THG GVOPing oL
egalewov.

Kapdiav kaBapav ktiocov €v €poi, 6 Bedg,
Kal vebpo e00€g éykaivioov €v Tolg €yKATolg

Hov.
M) droppiymng pe &mo Tod TPOCTKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 dylov pn avtaveAng amn’
€pod.
Amod0og pot v dycAAiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL TIYEHOVIK® OTNPLEOV LE.

ASGE® &vopoug TG 6600¢ 0oL Kal
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 Oedg, 6 Oog Tig
oWTNPIaG HoL* AyGAAMGOETAL T) YADOOK oL

NV 61KKoolvV 0ov.
Kipie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa
HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHHEVOV®
KapSioy GUVTETPIHHEVNV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

16

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.
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A6Ea. "Hyog mA. §'.

Tig petavoioag &vol§dv pot moAag Zwodotor
opBpicel yap 10 mvedpd pov, mpog vaov Tov &ylov
00UV, VOOV PEPOV TOD OWHATOG, OAOV EOTIAWHEVOV:
GAN ¢ olkTippov K&Bapov, EDOTIAGYXV® GO
ENEel.

Kai viv. ‘'O adroc.

TR¢ owpiag e6OBLVOV pot Tpifoug, BeotdKe:
aloypaic yap KateppOnMwoa, Ty Puxny GUapTiag,
©¢ pabLp®G TOV Biov pov, 6Aov EKSamavioag, Toig

oalg peafeiong pdoai pe, maong dkabapoiag.

‘IS w6perov. "Hyog A, B.
Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIPU@V

oov EEdAgtov TO Avounud pou.

Ta mARON TOV MEMPAYHEVQOV pOL SEVRY,
EVVo@V 0 TAAXG, TPEP® TNV Qofepav Npépav
TG Kploewg GAAX Bapp@dv €ig 10 EAeog TG
gbomAayyviag oov, &g 0 Aavid o oot 'EAENcov

e 6 BedC, KATK TO PEYQR 0oL EAEOG.

IEPEYX

YooV 6 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kol
€OAOYN OOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &v €A€el Kal OIKTIpHOTG:

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. sass)

Idiomela from the Triodion.
Glory. Mode pl. 4.

Open to me the gates of repentance, O Giver
of Life, for early in the morning my spirit hastens
to Your holy temple, bringing the temple of my
body all defiled. But as one compassionate, cleanse

me, I pray, by Your loving-kindness and mercy. spi

Both now. Same Mode.

Guide me in the paths of salvation, O
Theotokos, for I have befouled my soul with
shameful sins and I heedlessly squandered all of
my life’s resources. By your intercession deliver

me from every uncleanness. isol
Idiomelon. Mode pl. 2.

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out
my transgression.

When I ponder in my wretchedness on the
many terrible things that I have done, I tremble for
that fearful day, the Day of Judgment. But trusting
in the mercy of Your compassion, like David I cry

to You, “Have mercy on me, O God, according to

Your great mercy.” isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox

17
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DYooV KEPUG xproTiavav 0pBodoswv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovala
npeoBeiong g mavaypaviov deomoivng

NHAV OgotoKOoL Kal detmapBévov Mapiag,
duvapetl Tod Tipiov Kai (womolod Xtaupod,
TPOOTACING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiong Tod Tipiov éveo&ou
TIPOENTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToDd
Todvvov, TGV aylwv €évi0Ewv Kal mavELPTH®OV
AMOOTOA®V, TGV €V AYIOI§ MATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapy®V KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokdAwv Baotheiov oD MeyaAov,
['pnyopiov 100 ®eoAdyou kai Twdvvou tod
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Toavvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Mipoig,
Ynupidwvog émokomnov TpipvBodvrog, Kal
Nektapiov [Tevianmoewg T@v Bavpatovpydv:
TOV aylov év0Env pHeyodAopapTOp®V
'ewpyliov 10D Tponato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, thig aylag
€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooEmv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng: t@v 0ciwv kKai Beopopwv
TatéPV MUAV: (tod aylov 100 vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Tonakeip Kai
AvVng, Kal TAVI®OV 00V TRV ayinv:
iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TOV XUAPTOADYV SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV TUEG.

XOPOX
Kupie, éAénoov. (18°)
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Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)
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IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 10D
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alvav.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog {otatat S my O Qny.
ATAKONOZX

Trv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOAVVOIEY.
XO0POX

'Qon 0.
Meyalvvapia. “Hyogy'.
AKATOGANTTOV €0T1L, TO TEAOVHEVOV €V 001, Kal

Ayyehoig kai Bpotolg, MntpomdpBeve ayvr).

AykaAileton xepotv, 6 [Ipeafung Xupewy,
ToV 10D Vopov IMomnty, kai Aeontdtny tod

TIAVTOG.

BouAnBeig 6 ITAaotovpyog, iva cmoTt) Tov
Abay, pnTpav Yknoe Vv onyv, ti¢ IapBévou
Kal &yvig.

['évog dmav TV Bpotdyv, pakapilel oe
Ayvn, kai §0&adel oe MOTOG, MG MnTépa TOD

BeoD.

Aebte 16ete XploTtoyv, 1OV AeotOTNV TOD
TavVTOoG, OV faotalel ZupHE®V, OT|HEPOV €V TR
VaQ.

"EmBAéneig mpog v yiyv, Kol motelg
TPEPELY KTV, KOl TR YEPOV KEKUNKOG, OF

KOTEYEL €V XEPOT;
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PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
Megalynaria. Mode 3.
Angels and the human race cannot fully
understand * what has taken place in you, Lady,

virgin Mother pure.

Aged Symeon the priest, in his arms
embraces You, * the Creator of the Law and

the Ruler over all.

Blessed Maiden, Virgin pure, the Creator
wished to save * Adam and the human race, so

He dwelt inside your womb.

Come now all humanity, call the virgin
Maiden blessed! * Glorify her faithfully, as the
Mother of our God!

Dear believers, come and see Christ our
God, the Lord of all, * in the Temple held
today in the arms of Symeon.

Earth is made to tremble when You but
look upon it, Lord. * How then can a weary,

old man contain You in his arms?
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ZNoag £t ZUPEQY, EnG E16E TOV XpLoTov,

Kal €foa mpog adTov. NOv anoAvotv {ntd.

‘H Aafig 1 puotikn, 1) tov dvBpoaka
Xp1o10v, cuAAaBodoa v yaoTpi, oL DITAPYELS
Moapiag.

B¢ \wv évnvBpwmnmnoag, 6
TIPOAVAPY0G Be0G, KAl VaG IPOCPEPETAL,

TECONPAKOVOLEPOG.

KoateABovT’ €€ ovpavod, Tov Aeomdtnv 10D

TaVTOG, LNESEEATO KVTOV, LUHEMY O Tepevg.

Tod Mnvaiov - - -
Q61 0°. 'O Eippog,.

AGumpuvov pou v Yoxnv, kal 1o p&¢ 1o
aiofntov, énwe idw kabapdg, kai knpvéw ot
O¢ov.

"Ev VOP® oK1 Kal ypApHaTL, TOTIOV KATIOWHEV
ol motoi- miv &poev TO TNV HRTPAV Slavoiyov,
aylov Oed- 810 mpwtoToKov Adyov, ITatpog
avépyov Yiov, mpwtotokovpevov Mntpi,

ATEPAVOP® LEYOAAVDVOHEV.

MntpondpBeve ayvn, Tl TPOOPEPELS TG
va@, véov Ppepog amodoug, Ev aykaaig
Zupedv;

'Ev VOp® oK1 Kal yp&p ATl TOTOV KATIOw eV
ol moToi- m&v &poev TO TV HRTpaAv Slavoiyov,
dylov Bed- 810 TpwtoToKov Adyov, ITatpog
avdpyov Yiov, mpwtotokovpevov Mntpi,

ATEPAVOP® PEYAADVOHEY.
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For so long had Symeon lived until he saw
the Christ. * Then he said to Him, “I pray, let

me now depart in peace.”

Gracious Mary, you conceived in your
womb the Savior Christ. * Thus you are the

mystical tongs that held the burning coal.

Holy, pre-eternal God, willing You
became a man. * To the Temple You were
brought as a babe of forty days.

In His love for man, the Lord of the
universe came down * from the heavens and

was met by St. Symeon the priest.

From Menaion - - -

Ode ix. Heirmos.

Ev vée oKid.

Lord, illumine both my soul and the vision
of my eyes * so that I may clearly see and
proclaim that You are God. icoaspi

In the shadow and the letter of the Law, * we
the faithful perceive the decree: * Consecrate to
God every male, the first-born opening the womb.
* Now the unoriginate Father’s first-born Logos
and Son * is also first-born of a virgin Mother, and

we magnify Him. (coaspl

Mary, virgin Mother pure, why do you
present the babe * in the Temple and you lay

Him into Symeon’s arms? icoasoi

In the shadow and the letter of the Law, * we
the faithful perceive the decree: * Consecrate to
God every male, the first-born opening the womb.
* Now the unoriginate Father’s first-born Logos
and Son * is also first-born of a virgin Mother, and

we magnify Him. coasol
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Tpomapra.

Nov andéAvatv {16, amo god tod
ITAaoTovpyod, 611 €l66v oe XpioTé, T0 0TipLov
HOL QAG.

Toig mpiv veoyvav Tpuyovav (edyog, Sudag
€ fiV VEooo@v: &vO’ v 6 Bgiog IMpéoPug Kai
o@pwv, Avva ITpoeitig, 16 ék ITapBevou
texBevTy, Kal olw yove TTatpog, v 1@ vad

TIPOO1OVTL, AelTovpyodVTEG EpeyGAuvoy.

“Ov ol dvw Aettovpyol, Tpouw Attavebouat,

KATw VOV 0 Zupe@V, dykaAiletat yepol.

Toig mpiv veoyvav Tpuyovav {edyog, Sudg
€ |V VEOOO®V- GvD’ MV O Bgiog Ipéapug kai
oQpwv, Avva ITpoeitig, 1@ ék ITapBévou
TexBévTy, Kai 0l Yove TTatpog, év 1¢ vad

TIPOO1OVTL, AEITOLPYODVTEG EEYGALVOV.

Ao6&a.

H 11} pVoet pev Movdg, 10i¢ mpoawmoig
6¢ Tpiag, pbAatte T0LG 50VAOVS GOV, TOVG
TIOTEVOVTAC EIG OF.

AnESwKAG pot €Boa Xupewv, 100 owtnpiov
oov XploTé, ayaAAiaotv: anoAafBé oov, TOV
AdTpLy, TOV Tf] OKIX KEKPUNKOTA, VEOV TH|G XAPLTOG,

‘Tepokmnpuka HOOTNV, €V aivETEL peyaAUVOVTAL.

Kat viv.
Oc0T0KE 1) EATTIG, TAVTWV TV XploTiavay,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOUG EATi{ovTag €i¢ OF.

‘Teponpen®g avBwpoAoyeito, Avva

VITOPNTELOVOW, 1] COPPWV Kal Ooia Kai TpeaPupd,

Troparia.

Now I pray to You, my Lord and Creator,
that You let * me depart, for I have seen You,
my saving light, O Christ.

A pair of turtledoves, or two young pigeons,
were required before. * And now the godly Elder
and the chaste prophetess Anna * are ministering
to the Virgin’s infant, the Father’s Son, * as He
is brought and presented in the Temple; and they

magnify Him. coasp]

On the earth now Symeon holds in his
embrace the Lord, * whom the ministers on
high serve with trembling and entreat.

A pair of turtledoves, or two young pigeons,
were required before. * And now the godly Elder
and the chaste prophetess Anna * are ministering
to the Virgin’s infant, the Father’s Son, * as He
is brought and presented in the Temple; and they
magnify Him. coasp]

Glory.

Guard Your servants, who believe and
confess You to be God, * one in nature, Trinity
in divine hypostases.

Symeon said, “You have restored to me the
joy of Your salvation, O Christ. * I Your servant,
who am old and weary of the shadow, * pray You
now to receive me * as a new disciple and sacred
herald of Your grace, * as I sing Your praise and
magnify You.” icoaso)

Both now.

Theotokos, as the hope of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect
those who put their hope in you.

The chaste and devout and elderly Anna,

* coming up in the Temple inspired by God,
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6 Aeomot, €v 1@ vad Stapprdnv: v Beotokov
8¢, avaknpLTTOLON RO, TOTG TAPODOV

EHeYaALVEY.

'Q81 0°. KataBaocia. "Hyogy'.
Oe0TOKE 1) EATTIG, MAVTWV TV XploTiavav,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOUG EATI{oVTAC €iG OF.

'Ev VO oK1 Kal ypApHaTL, TOTIOV KATIOWHEV
ol moToi- miv &poev TO TNV HATPAV Slavoiyov,
aylov Oed- 810 mpwtotokov Adyov, ITatpog
avdpyov Yiov, mpwtotokovpevov Mntpi,

ATEPAVOP® LEYOAAVUVOHEV.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Tpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGV
o0pavAV Kai 001 TNV §0§av AVATEUTIOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayie [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVC TOV aidVOV.
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explicitly explained the prophecies * and with
sacred reverence gave thanks to the Master. *
And to all who were there she proclaimed * the

Theotokos and magnified her. icoaspl

Ode ix. Katavasia. Mode 3.
Theotokos, as the hope of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect

those who put their hope in you.

In the shadow and the letter of the Law, * we
the faithful perceive the decree: * Consecrate to
God every male, the first-born opening the womb.
* Now the unoriginate Father’s first-born Logos
and Son * is also first-born of a virgin Mother, and

we magnify Him. (coaspl

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
XO0POX
"Hyog B’
Aylog KOplog 6 ®e0g 1ipav. (6ig)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ o,

Tii¢ OKtwnKovL - - -
"E€amooterAdpiov.

To IA" ‘EwOwov.
"Hyog B’. Toigc MaOntaic ouvéAOwyuev.

Meta v Belav Eyeparv, 1pig 1@ IeéTpo:
DAElg pg; muBopevog 6 Koplog, TdV idlawv
npoPatwv, mpoBaAAietal motpevapynv: 0¢ idwv, dv
nyana, 6 'Inoodg Enopevoyv, fpeto tov Agondtnv:
OUtog 8¢ 1i; 'Eav 0éAw, Egnoe, pévey todtov, £wg

Kol A Epxopa, T mpog o€ eiAe Ilétpe;

Tod Tprwdiov.
Tod Tpwbiov - - -

"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAOwyuev.

Yynyopiav pdywpev, @apioaiov kakiotny,
Tameivaoy 6¢ pabupev, 1od TeAwvou apiotny,
v’ OYwBdpev BodvTeg, T6) Oe® oLV Ekelvy:
TAGoBNTL T0lg 60VAOIG Tov, O TexBelg ék TTapBevov,
Xpote ZeTp, EKouoiwg, Kal ZTaupov DIIOPEIvaG,

OULVIYELPOG TOV KOOHOV oo Beiki) SuvaoTeiq.

Tiig Eoprijc.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. Avtdueiov.

"Ev nvebpatt 16 iep®, mapaotag 6 [peafung,

aykaAong vmede€ato, TOV Tod VOpoL AgoTiOThY,

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 11.
Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyraic duvéAboopiev.
After He rose as God, the Lord * ascertained
whether Peter * loved Him, by asking him three
times, * “Do you love Me?” then named him *
to be chief shepherd of His sheep. * Peter saw
following them * the disciple whom Jesus loved, *
and he asked Jesus, “Lord, and what about him?”
* Jesus said, “What is it to you if it is * my will
that he remain until * I come again, friend Peter?”

[GOASD]

From the Triodion.
From Triodion - - -
Mode 2. Let us in faith.
Toic Mabnrtaic ouvéABwpev.

Let us all flee the Pharisee’s * abusive
ostentation, * and rather learn the Publican’s *
excellent self-abasement, * so that we too be
exalted,* crying to God like he did, * Be gracious
to Your servants, Lord * voluntarily born of a
Virgin Maid, * Christ our Savior who endured
crucifixion, * and with yourself raised up Your

world, * by Your divine dominion. ispi

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

Ev ITvebpatt 10 Tepd.
The Elder in the Temple stood * and inspired
by the Spirit * received the Master of the Law *
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Kkpavyalwv: NOv tod deopod e, TG 0apKog
amoAvoov, mg gipnkag &v eiprivi ldov yap Toig
09BaAp0Tg, dmokdALYnY €Bvav, Kai TopanA

owtnpiav.

Oi Aivol. "HyogmA. §'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adToOV, avieg ol dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aivelte adTOV JA0G KOl oAV, aivelte aOTOV TTAVTA T
Gotpa Kol T0 AC.

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VTEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘O1L avToG ging, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyibog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa Kal
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAgig Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeg KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai tapBévol, TpeoBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 10 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROEL KEPAG AaoD adTOD.
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into his own embraces, * and cried aloud, “Now
release me * from the bondage of the flesh * in
peace, according to Your word. * For I have seen
with my own eyes * the revelation of the Gentiles

and the salvation of Israel.” isoi

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. isaas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.
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“Y pvog néol 1oig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyidovtL avT®.

"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavirte TopamA €mi 16 momoavtt adtdv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav adTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv
KOLTQV O0TRV.

Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év

T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAEl adTAV €v TMESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Sty pa Avactaotpa.
"HyogmA. §'.
Tob notfoat €v avtoi kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

Kopig, €l xai kprmnpie mapéatng, vro [MiAdtov
KPWVOHEVOG, GAA’ 00K dmeAeipBng tod Bpovov, ¢
IMatpl ovykaBe(OpPEVOG Kol AVOOTHG €K VEKP®V,
TOV KOOPOV NAeLBEpwag, €k TG SovAsiag Tod

aAAoTpiov, Og OIKTIpH®Y Kol GIAGVOpwTOG,.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 4.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, even though You were standing at
The Pavement * and Pontius Pilate was judging
You, * still You were seated with the Father
* on the throne, from which You never left. *
And when You rose from the dead * as God,
in Your benevolence, * You freed the world
from the devil’s bondage, * as our Savior most

compassionate. (Goasj
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"HyogmA. §'.

Alvelte Tov Ogov €v 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
avTo0.

Kpig, i kai g Bvntov év pvnpeio, Tovdaiol
o€ KateBevto, AN’ ¢ BaoctAéa bvodvta,
oTpanidtal og épLAaTTOV, Kl w¢ (wiig Onoaupov,
opayidt éoppayioavto: GAAX dvéotng Kal
TapEoyeg, apBapaoiav Tailg Yuyoic H@V.

"Hyog mA. §'.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
aiveite adtov kata 10 mARBoG ¢ peyaiwaivng
a0To0.

Kopte, émhov kata tod StaffoAov, tov Ztaupov
00U TNHTV E6WKAG PPITTEL YO Kol TPEEL, HN)
QEp®V KaBopav avTod v ShvapLy, 6Tt VEKPOLG
aviotq, kol Bavatov katrpynoe: Six To0To

TIPOOKUVODHEV, TNV TAPNV GOV KAl TNV EYEPOLV.

Tod Tprwdiov.
Tob Tpiepdiov - - - _
‘ISioperov. Hyog a’.

Alveite a0TOV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €V YaAtnpie kal kibdpa.

Mn npooevémpeda paploaik®dg, adeAgoi- 6
YOp DPQAV EaUTOV TAMEVWOToeTAL, TAMEWVOB®|IEV
évavtiov 10D Oe0D, TEA®VIK®G 810 VoTELng
kpalovteg TAGoBNTL Ipiv 6 Bedc, T0ig

ApapPTOAOTG.

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Lord, even though You were buried as a
mortal * in a sepulcher by Jewish men, * yet a
guard of soldiers was watching * over You as
though a sleeping king. * As the treasure house
of life, * they made it secure with a seal. * But
You rose, and You have granted * our souls

incorruptibility. (coasol

Mode pl. 4.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Lord, You have given us Your Cross as a
weapon * against the devil, our enemy. * He is
gripped with fear and he trembles, * for he cannot
bear to see its might, * because it raises the dead;
* it neutralized the power of death. * Therefore
we worship You and honor * Your burial and

resurrection. [6oaso;

From the Triodion.
From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

Brethren, let us not offer prayer as did
the Pharisee, for he who exalts himself will be
brought to humility. Let us humble ourselves in
the presence of God, as did the Publican, and
through fasting cry to Him, “God, be merciful to

us sinners.” (ko]
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IS16perov. "Hyog o'

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVETTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

daproaiog kevododia VIKOHEVOG, Kal TeAwvng
T petavoig kAvopevog, TpoofiABov oot 16 POV
Aeomotn, AN’ O pev Kauxnoapevog, €otepnon
OV ayadayv, 0 8¢ pn pBeysapevog, NN TV
dwpedv. 'Ev 1001016 T01G OTEVAYHOTG, OTNPLEOV HE
Xplote 0 Oe0g ¢ PIAGVOpTOG.

Tfig EopTijg.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyog 8'. "ESwkag onpeiwaty.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupfdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

Nopov Tov év ypappati, GmonAnp&v 6
QU\GvOp®MOG, T® Va@ VOV TPOCAYETAL, Kol
todToV eiodexeTan, ynpotoig dykdAong, Lupemv 6
npéofug NOV drmoAvelg pe Bodv, Tpog Vv ékelbev
HOKAPLOTNTH: KATEISOV YOP O€ OT|HEPOV, CAPKA
Bvntnv nepikeipevov, T0v (wig KuPLELOVTA, Kal

Bavatov deonolova.

Ytiy. NOv drroAveig tov §00AGv oou,
Aéanota, Kata T0 PAUG dov, Ev gipnvn- 0Tt
glSov oi 6@Baipol pov 10 cwtpIdy dov, &

NTOlHAOAG KATX TPOCWITOV MAVTIWYV TRV AAQV.

Dig gig drmokaAvyy, €Bvadv énépavag Kopte,
€l KoLPNG KabrpEevog, veéAng 6 "HAwog, Tig
S1KaooLVNG, VOHOL TO OKIMOEC, ATOTANPAV Kal
v &pxnv, KaBuvmoaivev tfig véag xdpitog 616 ot
Beacdpevog, 6 Zupenv dvekpavyalev: 'Ex @Bopdg

He &noAvoov, 6Tt €180V oe oTjEPOV.

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1sasi

A Pharisee, by self-esteem dominated,
and a Publican, in repentance prostrated, both
approached You the only Master. But the one, after
boasting, was deprived of the blessings, while the
other, not speaking, was counted worthy of Your
gifts. Confirm me in such sighs as these, Christ

God, since You love humanity. ko)

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. You have given.

"Edwka¢ onpelwoty.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

He who is benevolent fulfills the Law that was
writ of old* and is brought to the Temple now.*
And elderly Symeon heartily receives Him* in his
old embraces,* and cries, You now let me depart*
unto the blessedness of eternity.* Today I laid
my eyes on You who now have put on our mortal
flesh,* and I know You, O Lord my God,* as the
Master of life and death. s

Verse: Lord, now You are letting Your
servant depart in peace, according to Your
word; for my eyes have seen Your salvation
which You have prepared before the face of all
peoples. v

Light for revelation of the Gentiles, You have
appeared, O Lord,* even sitting upon a swift*
and light cloud, the virgin Maid,* as the Sun of
Justice,* and You thus completed* the shadow
of the Law of old* and manifested the start of the
new grace.* And therefore elder Symeon, when he

beheld You, cried out and said,* From corruption
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Yy, DPA¢ eig amokdAvyny EBvAv, kai
60éav Aaod aou TapanA.

KoAnwv 10D yevvntopog, pn xoplobeig ti
BedNT, capkwbeig g eDSOKNONC, AYKAANLG
KPATOLpEVOG, TG AeimapBévou, yxepaoiv €med60ng,
100 Be060) 0L ZLPEDY, O TH] XEPL TOL KPATAV
0 oVPTAVTO: 610 VOV ATIOADELG JE, TIEPLXAPRIG
Gvekpadyalev, &v eiprvn 1OV 500AGV cov, dTL €186V
oe Aéomora.

A6&a. Tod Tprpédiov.
"HyogmA. §'.

Taig ¢§ €pywv kavynoeol, dapioaiov

Tod Tpwwbiov - - -

Sikanodvta éovtov katekpvag Kopie, kail TeAwvny
HETPlLOMAONOAVTH, KXl OTEVAYHOIG IAAGHOV
aitovpevov, é8IKaimaag: oL yap mpooieoal, ToLg
HEYOAOPPOVAG AOYLOHOVG, KOl THG OUVTETPILHEVAG
Kapdiag, o0k €§ovbeveig 510 Kai 1)peig ool
TIPOOCTHTITOHEV, €V TATEVOOEL TG TaBOVTL SU UGG

[Mapdoyov v &eeov Kai 10 péya EAE0G.

Kat viv. Tijg ‘Eoptiic.
e "Hyog mA. B'.

‘O év xepoi mpeoPuTKAig, TNV OTHEPOV
NEépav, oG €@’ dppatog Xepouip, avakAiBfivan
evdoknoag Xplote 6 Oedg, Kai PAG ToLG
VPVODVTAG O€, TG T@V TaBdV Tupavvidoc,
AvakaAoLpEVOG POOAL, Kal GOCOV TOG PUXAG
NHAV.

O Aaog otatan Sice v M. Ao&odoyiav.
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release me now,* for today I have seen You, Lord.

[sD]

Verse: A light to bring revelation to the
Gentiles, and the glory of Your people Israel.

[NKJV]

Never separated from the Father’s bosom in
divinity,* and incarnated as You willed,* and held
in the holy arms * of the Ever-Virgin,* You who
hold all things in Your hand were given to the
hands* of the divine God-receiver Symeon.* And
therefore full of joy he cried to You, O Master,
With my own eyes,* I Your servant have seen

You, Lord;* now You let me depart in peace. isp;
Glory. From the Triodion.
From Triodion - - -
Mode pl. 4.

The Pharisee, who justified himself
by boasting about his works, O Lord, You
condemned; but You justified the Publican
who was modest, and who with sighs prayed
for expiation. For You do not accept boastful
thoughts, but hearts that are contrite You do
not despise. Therefore we, too, in humility fall
down before You, who suffered for us. Grant us

absolution and great mercy. ekl
Both now. For the Feast.

From Menaion - - -
Mode pl. 2.

O Christ God, who on this day was well
pleased to recline in the elder’s hands, as on a
chariot of cherubim, call us back who extol You,
and deliver us from the tyranny of the passions,

and save our souls. iso;

Stand for the Great Doxology.
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‘H MeydAn Ao&oAoyia
A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ada €v
vyiotolg Oed Kal émi yig elprvn, €v avBpwmolg
evdokia.
Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayiov ITvedpa.

Kvpie 6 Bedg, 6 apvog 1od Ocod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O dipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoode&an v 6énoty NE&v, 0 KB peVog
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAéncov MRaG.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1otog, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéow 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@d@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat Mpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kal aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1HaG,

KaBdamep ATioapey €mi €.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7 ii¢ éBSopdsoc.)
ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. Acwpev
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10

Vikog €6mKev M1V, Kal TO péya EAe0g.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb

and is the Author of our life. For, destroying death
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by death, He gave us the victory and the great

mercy. (sol
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